
Podstawowe słownictwo – warsztat samochodowy
Niemiecki Polski

die Autowerkstatt warsztat samochodowy

der Mechaniker / die Mechanikerin mechanik / mechaniczka

das Auto samochód

der Wagen wóz, auto

die Werkzeuge narzędzia

das Werkzeug narzędzie

die Hebebühne podnośnik samochodowy

die Garage garaż

der Motor silnik

der Ölwechsel wymiana oleju

die Inspektion przegląd techniczny

der Kundendienst obsługa klienta / serwis

die Reparatur naprawa

der Ersatzteil część zamienna

die Rechnung rachunek, faktura

der Kostenvoranschlag kosztorys naprawy

die Garantie gwarancja

der Termin termin (np. wizyty w warsztacie)

Części samochodu
Niemiecki Polski

der Motor silnik

die Batterie akumulator

die Bremsen hamulce

die Kupplung sprzęgło

das Getriebe skrzynia biegów

der Auspuff układ wydechowy

der Kühler chłodnica

der Reifen opona

der Ersatzreifen zapasowa opona

die Felge felga

die Windschutzscheibe przednia szyba

der Scheibenwischer wycieraczka

das Licht / der Scheinwerfer światło / reflektor

das Rücklicht tylne światło

das Armaturenbrett deska rozdzielcza

das Lenkrad kierownica

der Sitz siedzenie

der Sicherheitsgurt pas bezpieczeństwa
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Czynności i naprawy
Niemiecki Polski

das Auto reparieren naprawiać samochód

den Ölwechsel machen zrobić wymianę oleju

den Reifen wechseln zmienić oponę

den Motor prüfen sprawdzić silnik

die Bremsen kontrollieren sprawdzić hamulce

den Kühler auffüllen dolać płynu chłodniczego

den Luftdruck prüfen sprawdzić ciśnienie w oponach

die Batterie aufladen naładować akumulator

eine Panne haben mieć awarię

das Auto abschleppen odholować samochód

die Stoßstange reparieren naprawić zderzak

den Kratzer entfernen usunąć rysę

die Beleuchtung prüfen sprawdzić oświetlenie

den Motor austauschen wymienić silnik

den Wagen waschen umyć samochód

Przydatne zwroty w warsztacie
Niemiecki Polski

Mein Auto ist kaputt. Moje auto jest zepsute.

Es gibt ein seltsames Geräusch. Słychać dziwny dźwięk.

Können Sie es sich bitte ansehen? Czy może Pan/Pani to zobaczyć?

Wie viel kostet die Reparatur? Ile kosztuje naprawa?

Wann kann ich das Auto abholen? Kiedy mogę odebrać samochód?

Ich brauche einen Termin. Potrzebuję terminu.

Der Motor springt nicht an. Silnik nie chce zapalić.

Die Bremsen funktionieren nicht richtig. Hamulce nie działają prawidłowo.

Das Licht ist kaputt. Światło jest zepsute.

Ich habe einen platten Reifen. Mam przebitą oponę.

Podstawowe słownictwo – stacja benzynowa
Niemiecki Polski

die Tankstelle stacja benzynowa

die Zapfsäule dystrybutor (paliwowy)

das Benzin benzyna

das Diesel olej napędowy (diesel)

der Kraftstoff paliwo

der Liter litr

der Preis cena

der Tank bak

der Tankdeckel korek wlewu paliwa
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Niemiecki Polski

der Luftdruckmesser miernik ciśnienia powietrza

die Waschanlage myjnia samochodowa

der Staubsauger odkurzacz

die Toilette toaleta

der Shop / der Tankstellenshop sklep na stacji

die Kasse kasa

die Quittung paragon

die Kreditkarte karta kredytowa

bar bezahlen płacić gotówką

Rodzaje paliwa
Niemiecki Polski

das Superbenzin benzyna bezołowiowa (95)

das Super Plus benzyna wysokooktanowa (98)

der Diesel olej napędowy

das Autogas (LPG) gaz LPG

das Erdgas (CNG) gaz ziemny CNG

der Strom prąd (dla samochodów elektrycznych)

die Ladestation stacja ładowania (samochodów elektrycznych)

Czynności na stacji
Niemiecki Polski

tanken tankować

volltanken zatankować do pełna

den Tank auffüllen napełnić bak

den Reifendruck prüfen sprawdzić ciśnienie w oponach

das Öl prüfen sprawdzić poziom oleju

Scheiben reinigen czyścić szyby

den Wagen waschen umyć samochód

bezahlen zapłacić

die Quittung nehmen wziąć paragon

an der Kasse zahlen zapłacić przy kasie

Przydatne zwroty
Niemiecki Polski

Ich möchte volltanken. Chciałbym zatankować do pełna.

Bitte Super, volltanken. Proszę zatankować do pełna (benzyna 95).

Wo ist die nächste Tankstelle? Gdzie jest najbliższa stacja benzynowa?

Wie viel kostet der Liter? Ile kosztuje litr?

Ich möchte bar / mit Karte bezahlen. Chciałbym zapłacić gotówką / kartą.

Ich habe Diesel getankt. Zatankowałem diesla.

Ich habe falsch getankt! Zatankowałem złe paliwo!

Wo kann ich den Reifendruck prüfen? Gdzie mogę sprawdzić ciśnienie w oponach?

Gibt es hier eine Waschanlage? Czy jest tu myjnia samochodowa?
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Niemiecki Polski

Können Sie mir helfen? Czy może mi Pan/Pani pomóc?

Podstawowe słownictwo – sytuacje drogowe
Niemiecki Polski

die Polizei policja

der Polizist / die Polizistin policjant / policjantka

der Führerschein prawo jazdy

die Fahrzeugpapiere dokumenty pojazdu

die Kontrolle kontrola drogowa

das Verkehrszeichen znak drogowy

die Geschwindigkeitsbegrenzung ograniczenie prędkości

der Unfall wypadek

die Panne awaria

der Abschleppdienst pomoc drogowa

das Warndreieck trójkąt ostrzegawczy

die Warnweste kamizelka odblaskowa

der Erste-Hilfe-Kasten apteczka pierwszej pomocy

der Notruf połączenie alarmowe

die Versicherung ubezpieczenie

der Schaden szkoda, uszkodzenie

die Werkstatt warsztat

der Abschleppwagen laweta

die Strafe / das Bußgeld kara / mandat

Wypadki i awarie
Niemiecki Polski

einen Unfall haben mieć wypadek

die Polizei rufen wezwać policję

den Notruf wählen (112) wybrać numer alarmowy (112)

Hilfe rufen wołać o pomoc

das Auto ist kaputt samochód jest zepsuty

der Motor springt nicht an silnik nie chce zapalić

das Licht funktioniert nicht światło nie działa

der Reifen ist geplatzt opona pękła

eine Panne haben mieć awarię

den Abschleppdienst anrufen zadzwonić po pomoc drogową

das Warndreieck aufstellen ustawić trójkąt ostrzegawczy

die Warnblinkanlage einschalten włączyć światła awaryjne

jemanden verletzen zranić kogoś

sich verletzen zranić się

den Unfall melden zgłosić wypadek
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Kontrola policyjna
Niemiecki Polski

Bitte halten Sie an! Proszę się zatrzymać!

Führerschein und Fahrzeugpapiere, bitte. Prawo jazdy i dokumenty pojazdu, proszę.

Sie sind zu schnell gefahren. Jechał(a) Pan(i) za szybko.

Haben Sie etwas getrunken? Czy pił(a) Pan(i) alkohol?

Machen Sie bitte den Motor aus. Proszę wyłączyć silnik.

Steigen Sie bitte aus. Proszę wysiąść z pojazdu.

Das ist verboten. To jest zabronione.

Sie bekommen eine Strafe. Otrzyma Pan(i) mandat.

Wo ist das Warndreieck? Gdzie jest trójkąt ostrzegawczy?

Wo ist Ihre Warnweste? Gdzie jest Pana/Pani kamizelka odblaskowa?

Ubezpieczenie i szkody
Niemiecki Polski

der Versicherungsvertrag umowa ubezpieczenia

die Haftpflichtversicherung ubezpieczenie OC

die Vollkaskoversicherung ubezpieczenie AC

der Unfallbericht raport z wypadku

den Schaden melden zgłosić szkodę

der Gutachter rzeczoznawca

das Kennzeichen numer rejestracyjny

die Nummernschilder tablice rejestracyjne

die Versicherungsgesellschaft towarzystwo ubezpieczeniowe

Przydatne zwroty
Niemiecki Polski

Ich hatte einen Unfall. Miałem wypadek.

Es gab einen Zusammenstoß. Doszło do zderzenia.

Mein Auto ist liegen geblieben. Mój samochód się zepsuł.

Können Sie mir helfen? Czy może mi Pan/Pani pomóc?

Bitte rufen Sie einen Abschleppwagen. Proszę wezwać lawetę.

Wo ist die nächste Werkstatt? Gdzie jest najbliższy warsztat?

Ich habe meine Papiere verloren. Zgubiłem dokumenty.

Ich war nicht zu schnell. Nie jechałem za szybko.

Wie hoch ist die Strafe? Jaka jest wysokość mandatu?

Ich bin versichert. Jestem ubezpieczony.
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der PKW / der LKW samochód osobowy / ciężarowy

Personenkraftwagen samochód osobowy

Lastkraftwagen samochód ciężarowy

das Auto, der Wagen samochód
der Stößel popychacz
der Stößeldämpfer amortyzator
die Nockenwelle wałek rozrządu
der Zahnriemen pasek rozrządu
der Anlasser rozrusznik
der Vergaser gaźnik
die Kupplung sprzęgło
das Schaltgetriebe skrzynia biegów
der Reifen opona
schlauchloser Reifen opona bezdętkowa
der Schlauch dętka
die Armaturtafel, das Cockpit tablica rozdzielcza
die Auspuffanlage układ wydechowy
der Kühler chłodnica
die Bremse hamulec
der Hubraum pojemność skokowa cylindra 
das Fahrgestell, das Untergestell podwozie
der Aufbau, die Karosserie nadwozie
das Federbein amortyzator teleskopowy
das Lenkrad kierownica
der Zündverteiler rozdzielacz, przerywacz zapłonu
die Zündspule cewka zapłonowa
der Zündschalter stacyjka
der Direkteinspritzer wtrysk bezpośredni
der Zweitaktmotor silnik dwusuwowy
die Hupe klakson
der Scheinwerfer reflektor
das Abblendlicht światło mijania
das Fernlicht światło drogowe
das Standlicht światło postojowe
das Tachometer, der Tacho szybkościomierz
der Blinker migacz
der Gang bieg
die Stoßstange zderzak
das Gaspedal pedał gazu
der Scheibenwischer wycieraczka
der Warndreieck trójkąt ostrzegawczy
ein gebrauchtes Auto samochód używany
wie alt ist das Auto ile lat ma ten samochód
den Ölstand prüfen sprawdzić poziom oleju
die Tankstelle stacja benzynowa
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1. zawór wydechowy  das Auslaßventil  

2. gumki na zawory die Ventildichtung  

3. hydrauliczne popychacze zaworów hydraulische Ventilstößel  

4. uszczelka pod głowicę die Zylinderkopfdichtung

5. uszczelka pokrywy zaworów die Ventildeckeldichtung

6. pasek wielorowkowy  Keilriemen mit Mehrrillenprofil 

7. uszczelka kolektora ssącego die Ansaugkrümmerdichtung 

8. uszczelka kolektora wydechowego die Auspuffsammelrohrdichtung

9. wspomaganie hamulca die  Servobremse 

10. popychacz der Stößel

11. amortyzator der Stößeldämpfer

12. wałek rozrządu die Nockenwelle

13. wał główny napędowy die Hauptwelle

14. rozrusznik der Anlasser

15. sprzęgło die Kupplung

16. tłumik der Auspufftopf

17. skrzynia biegów das Schaltgetriebe

18. opona der Reifen, bezdętkowa schlauchloser Reifen

19. tablica rozdzielcza die Armaturentafel

20. chłodnica  der Kühler

21. amortyzator teleskopowy das Federbein

22. hamulec tarczowy die Scheibenbremse

23. klocek hamulcowy der Bremsklotz, der Bremsschuh 

24. podwozie das Chassis,  das Untergestell,  das Fahrgestell

25. karoseria der Aufbau, die Karosserie

26. przerywacz zapłonu, rozdzielacz der Zündverteiler

27. cewka zapłonowa die Zündspule

28. stacyjka der Zündschalter

29. wtrysk bezpośredni der Direkteinspritzer

30. reflektor der Scheinwerfer

31. migacz der Blinker

32. klakson die Signalhupe
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